
No 中国語 ピンイン 日本語

1 僵 jiāng 硬直している。膠着(こうちゃく)している。
2 僵尸 jiāngshī 硬直した死体。腐敗した事物。
3 僵死 jiāngsǐ 硬直して生命力を失う。
4 他僵着脸 tā jiāng zhe liǎn 彼は顔をこわばらせている。
5 僵化 jiānghuà 硬直する。膠着(こうちゃく)状態になる。
6 关节僵化 guānjié jiānghuà 関節が硬直する。
7 头脑僵化 tóunǎo jiānghuà 頭脳が硬直する。考えがこちこちだ。
8 僵硬 jiāngyìng 体がこわばっている。堅苦しい。融通がきかない。
9 变僵硬 biàn jiāngyìng こわばる。
10 手脚僵硬 shǒujiǎo jiāngyìng 手足が硬直する。
11 两腿僵硬 liǎngtuǐ jiāngyìng 両足が硬直する。
12 全身僵硬 quánshēn jiāngyìng 全身が硬直する。
13 表情僵硬 biǎoqíng jiāngyìng 表情がこわばる。
14 他的身体因为恐惧而僵硬了 tā de shēntǐ yīnwèi kǒngjù ér jiāngyìng le 彼の体は恐怖のために固まった。
15 工作方法僵硬 gōngzuò fāngfǎ jiāngyìng 仕事のやり方が融通きかずである。
16 僵直 jiāngzhí こわばって曲がらない。
17 僵直反应 jiāngzhí fǎnyìng 硬直反応。
18 肌肉僵直 jīròu jiāngzhí 筋肉が硬直する。
19 死后僵直 sǐhòu jiāngzhí 死後硬直。
20 身体僵直 shēntǐ jiāngzhí 身体硬直。金縛り。
21 僵直性脊椎炎 jiāngzhíxìng jízhùyán 強直性脊椎炎(きょうちょくせいせきついえん)。
22 僵直地站着 jiāngzhí de zhàn zhe こわばって立っている。固まったように突っ立っている。
23 强直 qiángzhí 筋肉や関節の硬直。
24 强直性脊柱炎 qiángzhíxìng jízhùyán 強直性脊椎炎(きょうちょくせいせきついえん)。
25 硬直 yìngzhí 硬くてまっすぐだ。気丈で実直だ。ぶっきらぼうだ。
26 硬直的态度 yìngzhí de tàidù 硬直した態度。
27 发硬 fāyìng 硬くなる。固まる。
28 皮肤发硬 pífū fāyìng 皮膚が硬くなる。
29 变硬 biànyìng 硬くなる。固まる。
30 面条变硬 miàntiáo biànyìng 麺が硬くなる。
31 生硬 shēngyìng ことばや動作が不自然だ。ぎこちない。ぶっきらぼうだ。
32 生硬的办法 shēngyìng de bànfǎ 硬直したやり方。融通のきかないやり方。
33 态度生硬 tàidù shēngyìng 態度がぶっきらぼうだ。
34 直挺 zhítǐng 硬直している。ぴんと伸びている。
35 直挺挺 zhítǐngtǐng 硬直している。ぴんと伸びている。
36 柔软的东西直挺起来 róuruǎn de dōngxi zhítǐng qǐlai 軟らかいものが硬直しだす。
37 挺直 tǐngzhí まっすぐだ。まっすぐにする。
38 把身子挺直 bǎ shēnzi tǐngzhí 体をまっすぐにする。
39 发直 fāzhí 動きがなくなる。手足がこわばる。目がうつろになる。
40 眼睛发直 yǎnjing fāzhí 目が据わる。
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41 冻僵 dòngjiāng 冷えて硬直した。凍える。かじかむ。
42 手冻僵了 shǒu dòngjiāng le 手がかじかんだ。
43 拘挛 jūluán 筋肉がひきつる。拘泥(こうでい)する。
44 拘挛儿 jūluánr 手足が寒さでかじかむ。
45 手指尖冻得拘挛 shǒuzhǐjiān dòng de jūluán 凍えて指先がひきつる。
46 挛缩 luánsuō ひきつる。こわばる。
47 关节挛缩 guānjié luánsuō 関節が硬直する。
48 凝固 nínggù 凝固する。固まって動かない。
49 思想凝固 sīxiǎng nínggù 考えがこり固まっている。考えが硬直化している。
50 紧张 jǐnzhāng 精神的に緊張している。激しい。緊迫している。物が不足している。

51 紧张地站着 jǐnzhāng de zhàn zhe 緊張して立っている。こわばって立っている。
52 板 bǎn 板。拍子をとる打楽器の一種。テンポ。融通がきかない。表情をかたくする。

53 板儿 bǎnr 板。テンポ。
54 表情很板 biǎoqíng hěn bǎn 表情が硬い。
55 板起面孔 bǎn qǐ miànkǒng 顔をこわばらせる。
56 做事太板了 zuòshì tài bǎn le することが堅苦しすぎる。
57 板脸 bǎnliǎn 顔をこわばらせる。険しい表情。
58 板起脸来 bǎn qǐ liǎn lái 顔をこわばらせる。
59 绷 běng ぴんと張る。しつけ縫いをする。ポンと飛び出す。布がつっぱる。だます。

60 绷脸 běngliǎn 顔をこわばらせる。険しい表情。
61 领导绷着脸 lǐngdǎo bēng zhe liǎn リーダーが顔をこわばらせている。
62 拉下脸 lāxià liǎn 情実にとらわれない。不愉快な顔をする。
63 他听了这句话, 立刻拉下脸来 tā tīngle zhè jù huà, lìkè lāxià liǎn lái 彼はこの言葉を聞いて、すぐさま顔をこわばらせる。
64 死板 sǐbǎn 生気がない。生き生きとしていない。融通がきかない。
65 死板板 sǐbǎnbǎn 生気がない。生き生きとしていない。融通がきかない。
66 死板板的脸孔 sǐbǎnbǎn de liǎnkǒng 生気がない顔つき。硬い顔つき。
67 死板的想法 sǐbǎn de xiǎngfa 硬直化した考え方。
68 呆板 dāibǎn 表情や文章が生き生きしていない。型にはまっている。融通がきかない。

69 呆板的公式 dāibǎn de gōngshì 型にはまった公式。杓子定規(しゃくしじょうぎ)。
70 这人很呆板 zhè rén hěn dāibǎn この人は融通がきかない。
71 古板 gǔbǎn 古くさくて融通がきかない。頑固者。強情な人。
72 老古板 lǎogǔbǎn 昔気質の人。頑固者。
73 很古板的人 hěn gǔbǎn de rén 堅苦しい人。
74 刻板 kèbǎn 版木や金属板に彫る。版木。版下。融通がきかない。
75 做事很刻板 zuòshì hěn kèbǎn することが堅苦しすぎる。
76 板滞 bánzhì 文章表現などがありきたりだ。表情や態度に生彩がない。
77 他的表情突然变得板滞 tā de biǎoqíng túrán biàn de bǎnzhì 彼の表情は突然に生彩がなくなる。
78 刚性 gāngxìng 剛性(ごうせい)。性格の粘り強さ。不変の。融通がきかない。

79 刚性规定 gāngxìng guīdìng 融通がきかない強制的な決まりごと。

硬直、こわばる、かじかむ   2/2

2



中国語学習素材館 https://toa-t-materials.com

3


